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PS200118997 

Parlament České republiky 

POSLANECKÁ SNĚMOVNA 

2020 
8. volební období 

120. 

USNESENÍ 
výboru pro životní prostředí 

z 26. schůze 

ze dne 29. dubna 2020 

k vládnímu návrhu zákona o výrobcích s ukončenou životností /ST 677/ 

Po odůvodnění náměstkyně ministra životního prostředí Ing. Bereniky Peštové, Ph.D., 

zpravodajské zprávě posl. Ing. Jany Krutákové a po rozpravě 

výbor pro životní prostředí Poslanecké sněmovny Parlamentu ČR 

I. d o p o r u č u j e  Poslanecké sněmovně Parlamentu ČR, aby návrh schválila ve znění 

přijatých pozměňovacích návrhů: 

1. V § 3 odst. 1 písm. o) se slova „ , nejde-li o osobu, která uvádí na trh pouze pneumatiky přímo 

určené k dalšímu uvedení na jakýkoliv jiný trh mimo Českou republiku jako součást či 

příslušenství funkčního celku“ nahrazují slovy „ ; podnikatel není výrobcem pneumatik ve 

vztahu k pneumatikám, které předává výlučně za účelem jejich uvedení na jakýkoliv trh, 

v České republice nebo mimo ni, jako součásti či příslušenství funkčního celku“. 

2. V § 3 odst. 2 se na konci textu písmene b) čárka nahrazuje středníkem a doplňují se slova „za 

uvedení na trh se nepovažuje předání podle § 3 odst. 1 písm. o),“. 

3. V § 3 odst. 2 písm. q) se za slova „zejména jeho“ vkládají slova „trvanlivosti, opravitelnosti,“ a 

za slova „jinými právními předpisy4),“ se vkládají slova „v rámci jeho životního cyklu“. 

4. V § 17 odst. 2 se na konci textu písmene h) doplňují slova „a vykazovat pouze výrobky 

s ukončenou životností, které byly na místě zpětného odběru fyzicky odebrány“. 

5. V § 35 odst. 2 písm. b) se slova „nebo korporace soukromého práva sdružující výhradně výrobce 

toho druhu vybraných výrobků, pro který žadatel hodlá zajišťovat kolektivní plnění povinností 

podle tohoto zákona,“ zrušují. 

6. V § 35 odst. 2 písmeno h) zní: 

„h) ke dni podání žádosti o vydání oprávnění k provozování kolektivního systému každý ze 

společníků žadatele uváděl na trh na území České republiky nebo jiného členského státu 

nejméně po dobu 3 předcházejících kalendářních let vybrané výrobky toho druhu, pro který 

žadatel hodlá zajišťovat kolektivní plnění povinností podle tohoto zákona, přičemž za 
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předcházející 3 kalendářní roky uvedl na trh na území České republiky nebo jiného členského 

státu tyto vybrané výrobky v množství celkem nejméně 

1. 500 tun, pokud jde o elektrozařízení, 

2. 5 tun, pokud jde o přenosné baterie nebo akumulátory, 

3. 500 tun, pokud jde o automobilové nebo průmyslové baterie nebo akumulátory, 

4. 1000 tun, pokud jde o pneumatiky,“. 

7. V § 36 odst. 3 písmeno e) zní: 

„e) čestné prohlášení žadatele o splnění podmínek uvedených v § 35 odst. 3, čestné prohlášení 

společníků žadatele o splnění podmínek uvedených v § 35 odst. 2 písm. b) a c) a podklady 

prokazující splnění podmínek uvedených v § 35 odst. 2 písm. h),“. 

8. V § 36 odst. 3 písm. g) se text „g)“ nahrazuje textem „f)“. 

9. V § 36 odst. 3 se písmeno j) zrušuje. 

10. V § 44 odst. 6 se na konci písmene a) doplňuje slovo „a“, na konci písmene b) se slovo „a“ 

nahrazuje tečkou a písmeno c) se zrušuje. 

11. V § 44 odst. 6 písm. b) se slova „k základním kapitálu“ nahrazují slovy „k základnímu kapitálu“. 

12. V § 44 se odstavec 7 zrušuje. 

13. V § 46 se doplňuje odstavec 5, který zní: 

„(5) Provozovatel kolektivního systému je povinen zabezpečit, aby výše peněžních 

příspěvků stanovovaných výrobcům za účelem zajištění kolektivního plnění nepřesahovala 

náklady nezbytné na poskytování služeb nakládání s výrobky s ukončenou životností 

hospodárným způsobem, přičemž hospodárnost provozovatel kolektivního systému realizuje 

způsobem umožňujícím kontrolu ze strany ministerstva. Provozovatel kolektivního systému 

zašle ministerstvu zprávu o plnění této povinnosti za uplynulý kalendářní rok vyhotovenou jeho 

kontrolním orgánem nejpozději do 6 měsíců od skončení tohoto kalendářního roku.“. 

14. V § 49 se na konci odstavce 3 doplňuje tečka. 

15. V § 54 odst. 4 se text „i) a“ nahrazuje textem „h) až“. 

16. V § 55 odst. 2 písm. b) se text „i) a“ nahrazuje textem „h) až“. 

17. V § 55 se doplňuje odstavec 8, který zní:  

„(8) Po zániku oprávnění k provozování kolektivního systému nesmí právnická osoba, 

jejíž oprávnění k provozování kolektivního systému zaniklo, převést žádné peněžní prostředky 

ani jiný majetek na své společníky, s výjimkou toho, co nebylo převedeno podle § 56.“. 

18. V § 65 odst. 2 písmeno a) zní: 

 „a) v každé obci, městském obvodě nebo městské části s počtem více než 2000 obyvatel, a to 

pro každou skupinu elektrozařízení podle přílohy č. 1 k tomuto zákonu, ve které uvádí 

elektrozařízení na trh,“. 

19. V § 69 odst. 2 písmena b) a c) znějí: 

„b) provádět demontáž, soustřeďovat, skladovat, zpracovávat a jinak nakládat s veškerými 

odpadními elektrozařízeními v souladu s technickými požadavky a vybranými technickými 

normami Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, 
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c) zajistit ověření plnění povinnosti dle § 69 odst. 2 písm. b) odborně způsobilou třetí osobou, 

která je držitelem akreditace vydané Českým institutem pro akreditaci podle technických 

norem stanovených vyhláškou ministerstva a na vyzvání předložit ministerstvu písemnou 

zprávu o tomto ověření, která nebude starší dvou let,“. 

20. V § 69 odst. 5 písm. a) se za slovo „demontáž“ vkládají slova „ , soustřeďování, skladování“ a 

za slovo „elektrozařízení“ se vkládají slova „a seznam vybraných technických norem“. 

21. V § 69 odst. 5 se písmeno b) zrušuje. 

Dosavadní písmena c) a d) se označují jako písmena b) a c). 

22. V § 73 se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „ , a to zejména formou samostatného údaje 

na daňovém dokladu podle zákona o dani z přidané hodnoty“. 

23. V § 80 odst. 1 písm. c) se slovo „hmotnostní“ nahrazuje slovem „hmotnostních“. 

24. V § 85 odst. 2 písmeno a) zní: 

„a) každé obci, městském obvodě nebo městské části s počtem více než 1500 obyvatel,“. 

25. V § 86 odstavec 2 zní: 

„(2) Za účelem splnění povinnosti podle odstavce 1 je výrobce automobilových baterií 

nebo akumulátorů povinen zřídit nejméně jedno veřejné místo zpětného odběru v každé obci 

s pověřeným obecním úřadem a v případě územně členěných statutárních měst a hlavního města 

Prahy v každém městském obvodě nebo městské části.“. 

26. V § 97 odst. 2 písmeno a) zní: 

„a) v každé obci s pověřeným obecním úřadem a v případě územně členěných statutárních měst 

a hlavního města Prahy v každém městském obvodě nebo městské části a“. 

27. V § 97 se doplňuje odstavec 4, který zní: 

„(4) Výrobce pneumatik, který plní své povinnosti v individuálním systému, je ve výroční 

zprávě podle zákona o účetnictví, je-li vyhotovena, povinen uvést 

a) evidenční číslo v Seznamu výrobců, 

b) dosaženou úroveň zpětného odběru odpadních pneumatik, 

c) seznam zřízených míst zpětného odběru odpadních pneumatik, 

d) výši nákladů na zpětný odběr, zpracování a využití odpadních pneumatik, 

e) výši kauce poskytnuté podle tohoto zákona a 

f) způsob uvádění odděleně uváděných nákladů na zpětný odběr, zpracování a využití odpadních 

pneumatik a jejich výši.“. 

28. V § 99 se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „ , a to zejména formou samostatného údaje 

na daňovém dokladu podle zákona o dani z přidané hodnoty“. 

29. V § 101 se slovo „hlava“ nahrazuje slovem „část“. 

30. § 102 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 21 zní: 

 „§ 102 

Vymezení některých pojmů v oblasti vozidel 

(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí 

a) vybraným vozidlem vozidlo kategorie M1 nebo N1 nebo tříkolové motorové vozidlo, 

s výjimkou motorových tříkolek, podle právních předpisů upravujících schvalování 
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technické způsobilosti a technické podmínky provozu vozidel na pozemních 

komunikacích20), 

b) vybraným vozidlem s ukončenou životností vybrané vozidlo, které se stalo odpadem, 

c) zpracováním vozidel s ukončenou životností jakákoli činnost prováděná po převzetí 

vozidla s ukončenou životností v zařízení ke zpracování vozidel s ukončenou životností za 

účelem odstranění nebezpečných látek, demontáže, hrubého rozdělení, drcení, využití nebo 

přípravy na odstranění odpadu z drcení a všechny další operace prováděné za účelem 

využití nebo odstranění vozidla s ukončenou životností a jeho částí, 

d) zpracovatelem vozidel s ukončenou životností provozovatel zařízení určeného pro 

nakládání s odpady, ve kterém je oprávněn zpracovávat vozidla s ukončenou životností, 

e) opětovně použitelnými díly části, které byly z vozidla s ukončenou životností vyjmuty po 

kvalifikované demontáži zpracovatelem vozidel s ukončenou životností nebo po dohodě s 

ním konečným uživatelem za účelem opětovného použití; za opětovně použitelný díl se 

nepovažuje karoserie nebo její část, pokud je na ní vyznačené identifikační číslo vozidla 

(VIN), 

f) podstatnou částí vozidla karoserie nebo rám vozidla vybavený identifikačním číslem 

vozidla (VIN), dveře, blatníky a kapoty, hnací a převodový mechanismus s příslušenstvím, 

nápravy, kola včetně pneumatik, autobaterie, elektroinstalace včetně ovládacích 

a bezpečnostních prvků a dalších přístrojů, sedadla, katalyzátor a vnější osvětlení podle 

homologace. 

(2) Pro účely této části se rozumí 

a) ostatním vozidlem silniční motorové vozidlo podle zákona o provozu vozidel na 

pozemních komunikacích, nejde-li o vybrané vozidlo, 

b) ostatním vozidlem s ukončenou životností ostatní vozidlo, které se stalo odpadem, 

c) odstaveným vozidlem vozidlo, které je pro závady v technickém stavu zjevně technicky 

nezpůsobilé k provozu na pozemních komunikacích a obnovení způsobilosti by si vyžádalo 

výměnu, doplnění nebo opravu podstatných částí mechanismu nebo konstrukce vozidla a 

které se nachází mimo pozemní komunikaci na místě, kde může poškodit nebo ohrozit 

životní prostředí nebo zdraví lidí, nebo na veřejně přístupném místě, kde narušuje vzhled 

obce, 

d) neúplným vozidlem vozidlo, které obsahuje alespoň karoserii nebo rám vozidla vybavený 

identifikačním číslem vozidla (VIN), převážnou část vybavení interiéru a motor, 

e) vlastníkem osoba, která je zapsána v registru silničních vozidel podle zákona 

o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích jako vlastník vozidla, 

f) nebezpečnou látkou jakákoliv látka klasifikovaná jako nebezpečná podle přímo 

použitelného předpisu Evropské unie o klasifikaci, označování a balení látek a směsí21), 

která splňuje kritéria pro zařazení do některé z tříd a kategorií nebezpečnosti uvedených v 

příloze I tohoto předpisu Evropské unie v 

1. části 2 oddílech 2.1 až 2.4 nebo 2.6 až 2.8, pokud jde o typ A nebo B, 2.9, 2.10, 2.12 

nebo 2.13, pokud jde o kategorie 1 nebo 2, 2.14, pokud jde o kategorie 1 nebo 2, nebo 

2.15, pokud jde o typy A až F,  

2. části 3 oddílech 3.1 až 3.6, 3.7, pokud má nepříznivé účinky na sexuální funkci 

a plodnost nebo na vývoj, 3.8, pokud má jiné než narkotické účinky, 3.9 nebo 3.10, 

3. části 4 oddíle 4.1, nebo 

4. části 5 oddíle 5.1. 

_________________ 

21) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o 

klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o změně a zrušení směrnic 67/548/EHS a 

1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006, v platném znění.“. 

31. V § 121 odst. 1 písm. b) se číslo „13“ nahrazuje číslem „14“. 

32. V § 122 odst. 1 se za písmeno s) vkládá nové písmeno t), které zní: 
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„t) jako výrobce pneumatik neuvede ve výroční zprávě údaje podle § 97 odst. 4,“. 

Dosavadní písmeno t) se označuje jako písmeno u). 

33. V § 122 odst. 2 písm. b) se text „nebo s)“ nahrazuje textem „ , s) nebo t)“. 

34. V § 122 odst. 2 písm. c) se text „t)“ nahrazuje textem „u)“. 

35. V § 124 odst. 1 písm. g) se text „ , 6 nebo 7“ nahrazuje textem „nebo 6“. 

36. V § 124 odst. 1 písm. k) se za slova „úředně ověřenou kopii uzavřené smlouvy“ vkládají slova 

„ , v rozporu s § 49 odst. 4 neuvede ve smlouvě požadované údaje“. 

37. V § 124 odst. 2 se na konci textu písmene c) doplňuje slovo „nebo“. 

38. V § 125 odst. 2 písm. a) se za slova „některou z povinností stanovených v § 17 odst. 2“ vkládají 

slova „písm. a) až g)“. 

39. V § 125 odst. 2 se za písmeno a) vkládá nové písmeno b), které zní: 

 „b) jako provozovatel místa zpětného odběru nesplní některou z povinností stanovených v § 17 

odst. 2 písm. h),“. 

Dosavadní písmena b) až v) se označují jako písmena c) až w). 

40. V § 125 odstavec 3 zní: 

„(3) Za přestupky lze uložit pokutu do 

a) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. i), l) nebo n), 

b) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1, odstavce 2 písm. a), f), k), s) nebo t), 

c) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. b), e), h), j), m), o) až r), u) až w), 

nebo 

d) 10 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. c), d) nebo g).“. 

41. V § 126 odst. 1 písm. b) se čárka za slovem „podle“ zrušuje, text „t)“ se nahrazuje textem „u)“ 

a text „f) a k) až r)“ se nahrazuje textem „g) a l) až s)“. 

42. V § 126 odst. 1 písm. c) se text „s) až v)“ nahrazuje textem „t) až w)“. 

43. V § 126 odst. 1 písm. d) se text „g) až j)“ nahrazuje textem „h) až k)“. 

II. p o v ě ř u j e  předsedkyni výboru, aby toto usnesení předložila předsedovi Poslanecké 

sněmovny; 

III. z m o c ň u j e  zpravodajku výboru, aby na schůzi Poslanecké sněmovny podala 

zprávu o výsledcích projednávání tohoto návrhu zákona na schůzi výboru pro životní 

prostředí; 
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IV. z m o c ň u j e  zpravodajku výboru, aby ve spolupráci s legislativním odborem 

Kanceláře Poslanecké sněmovny provedla příslušné legislativně technické úpravy. 

 

 

 

 

Ing. Eva FIALOVÁ v. r. 

ověřovatelka 

Ing. Jana KRUTÁKOVÁ v. r.  

zpravodajka 

 

 

 

Ing. Dana BALCAROVÁ v. r. 

předsedkyně 

 


